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ИнституциональнаяИнституциональная сеть сеть 
компетентных властейкомпетентных властей

ВенгрияВенгрия

Министерство Министерство внутренихвнутрених дел дел 
National Directorate General for Disaster ManagementNational Directorate General for Disaster Management
MogyordiMogyordi street 43street 43
HH--1149 Budapest1149 Budapest
Tel. 00 361 469 4292 or 469 4281Tel. 00 361 469 4292 or 469 4281
Fax. 00 361 469 4287Fax. 00 361 469 4287
EE--mail: lajos.katai@katved.humail: lajos.katai@katved.hu
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ИнституциональнаяИнституциональная структураструктура
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MogyorMogyoróódidi street 43street 43
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Tel. 00 361 469 4292 or 469 4281Tel. 00 361 469 4292 or 469 4281

Fax. 00 361 469 4287Fax. 00 361 469 4287
EE--mail: lajos.katai@katved.humail: lajos.katai@katved.hu
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RegulatoryRegulatory backgroundbackground
Со стороны Венгрии относительно „ по Трансграничным 
Эффектам промышленных аварий!”
Подпись: 18 марта 1992 
Ратификация, одобрение: 2, июнь 1994
Уведомление об одобрении было депонировано с 
Депозитарием: 19 апрель 2000:
Вход в силу: 1 января 2002. 
Правительственный Декрет Номер 128/2001. (VII. 13.) на 
объявлении относительно Экономическая Комиссия 
Объединенных Наций для Конвенции по трансграничным 
эффектам от промышленных аварий, подписанной в 
Хельсинки 17  Марта 1992.
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ЗаконодательнаяЗаконодательная основаоснова
Акт LXXIV 1999 об управлении и организации для 
защиты бедствий и защиты от больших 
промышленных аварий, включая опасные вещества и 
Акт VIII 2006 о поправке этого (Глава IV)
Акт XXXI 1996 о защите против пожаров и технической 
спасательной работы и пожарной службы
Акт XXXVII 1996. о гражданской защите
Правительственный Декрет 179/1999. (XII.10) о 
выполнении Акта LXXIV 1999 об управлении и 
организации для защиты бедствий и защиты от 
промышленных аварий, включающие опасные 
вещества
Правительственный Декрет Номер 18/2006. (I. 26.) о 
ликвидации промышленных авариях, вовлекающие 
опасные вещества
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ЗаконодательнаяЗаконодательная основаоснова
Приказ № 48/1999. (XII.15) Министерства Внутренних дел о 
задачах органов защиты от бедствий, подчиненных 
Министерству внутренних дел, приказ выполнения защиты и 
руководства и действия этих органов

• Правительственное Решение № 2408/1995. (XII.20) что 
Региональный Центр Координации Предотвращении 
промышленных авариях и национальный Центр должны 
быть установлены в структуре Конвенции по 
Трансграничным Эффектам от промышленных авариях
Инструкция № 24/1999. (I.15.) Министерства Внутренних дел о  
системе обязанностях
Приложение 6 приказа/мероприятия Генерального директора 
национального Генерального Управления по Управлению 
Бедствиями № 27/2006 о процессе приема и отправления 
международной и национальной информации относительно  
трансграничных эффектах от промышленных авариях
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ЗаконодательнаяЗаконодательная основаоснова
Венгерские границы с соседними странамиВенгерские границы с соседними странами
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ЗаконодательнаяЗаконодательная основаоснова
Двухсторонние соглашенияДвухсторонние соглашения
Правительственный приказ № 48/1999. (XII.15). относительно 
соглашения, установленного к защите естественных и 
гражданских бедствий между Правительством Венгерской 
Республики и Правительством Словенской Республики 
Правительственный приказ № 212/1997. (XII. 1.) о 
нотификации соглашения по сотрудничеству и взаимной 
помощи в случае бедствий между Правительством 
Венгерской Республики и Правительством Словакской
Республики
Правительственный приказ 114/1998. (VI. 11.) о уведомлении 
относительно соглашения, подписанного в Будапеште, 9 
июля 1997 о защите естественных и гражданских бедствий 
между Правительством Венгерской Республики и 
Правительством Хорватской Республики 
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ЗаконодательнаяЗаконодательная основаоснова
Двухсторонне соглашение Двухсторонне соглашение 

• Акт CXII 1999 об уведомлении относительно соглашения о 
взаимной помощи в случае бедствий или серьезных 
катастроф между Правительством Венгерской Республики  
Правительством Австрийской Республики

• Акт IX 2000. об уведомлении относительно соглашения, 
подписанного в Будапеште, 27 октября 1998 о 
сотрудничестве и взаимной помощи относительно  
предотвращении и уменьшении последствий бедствий и 
больших аварий между Правительством Венгерской 
Республики и Правительством Украины 
Акт LXXXI 2004 об уведомлении соглашения подписанного 
в Будапеште 9 апреля 2003 о сотрудничестве и взаимной 
помощи в случае бедствий между Правительством 
Венгерской Республики и Правительством Румынии
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ДругиеДругие формы обмена формы обмена 
информацией между странамиинформацией между странами
• пограничной области региональные соглашения 

относительно сотрудничества между управлениями по 
управлению бедствий, органами или местными 
муниципалитетами
Совместные комитеты соглашений в отношении 
окружающей среды и защиты природы
взаимное объединенное посещение 
Организация совместных упражнений по 
трансграничным ликвидациям чрезвычайных ситуаций
Участие на сессиях тренинга, семинарах

• Стороны Конвенции берут опасные эффекты опасных 
индустриальных учреждений на рассмотрение при 
подготовке их собственного внешнего плана защиты и 
информирования их публике, в течение процесса 
разрешения здания нового опасного учреждения, и 
через планирование использования земли 
Упражнения по уведомлении ежеквартально
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ТестТест сообщениесообщение//отчет между отчет между 
компетентными властями конвенциикомпетентными властями конвенции

Year Concerned 
parties Jan. Febr. March Apr. May. June July. Aug. Sept. Oct. Nov. Dec. 
Hungarian-
Austrian- 

R V R V R V R V R V R V 

Hungarian -
Slovakian  

 -  - R  -  - V  -  - R -  - V 

Hungarian - 
Slovenian  

- - V - - - - - R - - - 

Hungarian 
Romanian 

R - - V - - R - - V - - 

 
Jelmagyarázat: 
R – послать, направить сообщение тест (со стороны Венгерской 
стороны)
V – подтверждение через факс (со стороны Венгерской стороны)
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ДругиеДругие формы обмена формы обмена 
информацией между странамиинформацией между странами

MESSAGE:
Please confirm received message through Fax to Point of Contact of
Hungary for Helsinki Convention on the Transboundary Effects of Industrial
Accidents, Budapest Hungary.
End of the message.
Yours faithfully,

duty officer in charge

Number of pages: 2006DATE:

Point of Contact of Hungary for Helsinki Convention on 
the Transboundary Effects of Industrial Accidents

FROM:

Fax: +421 2 4341 1095Point of Contact of Slovakia for 
Helsinki Convention on the 
Transboundary Effects of 
Industrial Accidents
Office of Civil Protection,
Ministry of the Interior, 
Republic of Slovakia

TO:

FAX MESSAGE

Ministry of Local Government and Regional Development, 
Republic of Hungary

National Directorate General for Disaster Management
Central Duty

H-1903 Budapest, P.O.B. 314
Fax: +361-469-4300

Confirmation
MESSAGE:
We confirm herewith the reception of your UN ECE communication test 
message. 
End of the message.
Yours faithfully,

duty officer in charge

Number of pages: 1Day, Month 2006DATE:

Point of Contact of Hungary for Helsinki Convention on the 
Transboundary Effects of Industrial Accidents

FROM:

Fax: +421 2 4341 1095Point of Contact of Slovakia for 
Helsinki Convention on the 
Transboundary Effects of Industrial 
Accidents
Office of Civil Protection, Ministry of
the Interior, Republic of Slovakia

TO:

FAX MESSAGE

Ministry of Local Government and Regional Development, 
Republic of Hungary

National Directorate General for Disaster Management
Central Duty

H-1903 Budapest, P.O.B. 314
Fax: +361-469-4300
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ПриемПрием уведомления изуведомления из--за за 
границы в случае промышленной границы в случае промышленной 

аварииаварии
чиновник при исполнении служебных обязанностей должен дать 
расписку в соответствии с факсом сообщение/предупреждения на 
иностранном языке и должен интерпретировать это 

• сообщить главе Предотвращения от промышленных авариях и Отделу 
Наблюдения по приему сообщения/отчет, который должен предложить по 
условию и информации, обладающей для дежурного иметь мероприятия, 
чтобы сделать, или применить рабочую группу для больших 
промышленных аварий Кризисного Центра Управления или экспертов 
привлеченных с департамента Предотвращение промышленных аварий  
и отдел наблюдения

• тревожный и сообщающий относительно назначенных экспертов, 
которые оценивают возможную степень и вес/размер больших 
промышленных аварий и эффектов этого на жителях домов и за 
границей (оценка ситуации)

• в дополнение к вышесказанному дежурный пошлет информацию и 
уведомление в соответствии с информационным заказом относительно к 
управлению чрезвычайной ситуации в Центр Обязанности и 
относительно действия рабочей группы для больших аварий на 
производстве Кризисного Центра Управления
соответствующая форма сообщения должна быть заполнена оценкой 
ситуации и измерением главы Предотвращения промышленных аварий и
Отдела Наблюдения 
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ОтправлениеОтправление уведомления в случае уведомления в случае 
национальной промышленной аварии национальной промышленной аварии 

• Дежурный должен получить информацию о происшествии национальной 
аварии на производстве или ее прямой угрозы в соответствии с 
информационным приказом относительно управления чрезвычайной 
ситуации Дежурного Центра 

• после интерпретации случая глава Предотвращения аварий на производстве 
и Отдела Наблюдения должна быть информирована, кто - в случае его 
потребности - - предложит по условию, и информацию для дежурного, при 
исполнении служебных обязанностей иметь действия, чтобы сделать, или 
применить рабочую группы для аварий на производстве Кризисного Центра 
Управления или вовлечение экспертов.
Сигнальный и информирующий отчет/сообщение относительно назначенных 
экспертов, которые оценивают возможную степень и размер аварий на 
производстве и эффектов этого на жителях домой и за границей (оценка 
ситуации)
решением главы Предотвращения аварий на производстве и Отдела 
Наблюдения заполняющий и отправление соответствующую форму 
уведомления к национальным и иностранным заинтересованным органам 
должна быть выполнена
дополнение к вышесказанному дежурный пошлет информацию, и 
уведомление в соответствии с информационным заказом относительно
управлению чрезвычайной ситуации дежурного Центра и относительно
действия рабочей группы для аварийна производстве Кризисного 
Управления, дежурный должен получить информацию о происшествии 
национального несчастного случая на производстве или его прямой угрозы в 
соответствии с информационным приказом относительно управлению 
чрезвычайной ситуации
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MoLaRiMoLaRi

химический мониторинг предупредительная система жителей
(MoLaRi)

Система имеет 3 части:  
- система химического мониторинга и метеорологических 
сообщений
- связь и электронные данные, передающие системы
- предупреждение и информационная система для жителей
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Спасибо за внимание


